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Air 
EM me genuit, genitum” me tempore "PY, 
Nutrivit, leges 'edocnitque pias, 
Pola. luftrantem ‘terras me America recepit; ' 
| Miles ibi fluduj tela tenere manu, 
Ad "Patriom rediis. „pro. | libertate poranda. . 
Certans, Jum captus » Sauciu s atque parum, 
Gens mea me genitum, g gaudet, colit altera vivum, * 
Utraqué captivum ui dołetque, puto. r 


TADEUSZ ROSCIUSZKO. 
O Sam, ym. fobie. 
Políka mie urodziła, taż przez czas nie mały, - 
"Zywiła, "praw i Rofkiey nauczyła chwały,” 
Potym fie w Ameryce do woyika doftstem, 
Gdym cudze zwiedzał kraie, i tam woiowałem. 
Z kąd wróciwlzy za wolność walczyłem Oyczyzhy, 
Aż fchwytany od Mofkwy odniofen i blizny. 
Kray móy z rodzin fię ciefzy, obcy mię [zacuie, - 
że żem w "niewoli, mniemam, mię żałuie. 
Hr. - 
Cernito quisque | Dei regimen! quam mira facessit: 
Vix ubi qui furgit, mox cadit imus ibi. 
Cerne! quid et mecum divina potentia fecit: 
Fix ubi victor eram, victus et exfło fi imul. Aw 
TE È 
Patrz każdy na rząd Bofki! iak cudownie włada: 
Ledwie kto wzwyż powftanie, iuź ci nifko fpada. 
Patrz! î zemną co z Bofkiey dziś władzy zrządzono: 
Gdziem „dopiero zwyciężał, tam mię Ag ed, 


Me Duce, victricem te iam plebs multa putófii! 
Snvictus victor quis? Deus “aay fiat | 
HI. 


Zes przy mnie iuż wygrała, izefaoă tak fądziła! 
Któż pewnym ieit zwyciężcą? czyż nie Bofka fila? 


Iv. 
Servitium patitur Dux hoc Kościafzko Polonus, i 
Mix cui qui fimilem vidit in Orbe Ducem, e 
SJnnumeros capiebat aut vincebat is hoftes. 
/ Victus et ıpse dein, faucius hic remanet. 
„ IW | 
Tu wodz Poliki Kosciulzkoj w niewoli zoftaie, 
Rownego iemu obce nie widziały kraie. 
Wiele on nieprzyiacioł bił, i kuł w kaydany, S 
Sam wrefzcie iet od Mofkwy ranny i fhwytany. 


AD THOMAM WAWRZECKI. 
modo Supremum Ducem. 
I 


Ts Duce Wawrzecki modă cafłra tenente polona, ' 
Te Kościufako parem vi, reor, efse Ducem. 


DO TOMASZA WAWRZECKIEGO. 
Teraz Naywyäfzego wodza. 
I, 


Gdy dziś broni powierza Polfka Tomafzowi, 
Mniemam: że rownym wodzem będzie Kościufzkowi 
; 3 H. pan 
Arma gerens, pacem nofter Dux plis amat armis; 
Pace frui nobis mox dabit Ejus amor, 
Il. 
Bardziey nafz wodz w Pokoiu kocha fie niż w woynie, 
Jego miłość wnet, mniemam, da nam żyć fpokóynie, 
HI. 
Non odium, regniqut cupido pellit ad arma, 
Non nos barbaries bella ciere jubet. 
Tu Deus omnipotens belli fcis praha noftri, 
Tu noftros hoftes cade potente manu. 


Nie złość, ni kraiu chciwość do broni porufza, 
Ni nas do woyny nagli barbarzynfka dufza. 
Ty-Boże, znalz naylepiey dziś nafze powftanie! 
Ty zgładź ręką Twą nalzych krziow naiezdzanie, 
IV. 


Cefar inops, Moscus cupidus, raptorqué Borufsus, 
Sunt nihil in Lechum: plis tribús unus hic eft. 
2 >» IV 
Cefarz biedny, z drapieży Prufak z Mofkwą żyie, . 


Są niczem dla Polaka: trzech on ka” av 
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